Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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sltamma mAyamma-vasanta

In the kRti ‘sltamma mAyamma’ — rAga vasanta (tALa rUpakaM), Srl
tyAgarAja states all bhAgavatas are his most intimate relatives.

P sltamma mA(y)amma Srl rAmuDu mA taNDri

A VAt(A)tmaja saumitri vainatEya ripu mardana
dhata bharat(A)dulu sOdarulu mAku O manasA (slta)

C param(E)Sa vasishTha parASara nArada Saunaka Suka
sura pati gautama lamb(O)dara guha !sanak(A)dulu
dhara nija bhAgavat(A)grEsarul(e)varO vAr(2e)llaru
vara tyAgarAjuniki parama bAndhavulu manasA (slta)

Gist
O My Mind!

sltamma is our mother and Srl rAma is our father.

AnjanEya, lakshmaNa, garuDa, Satrughna, brahmA, bharata and others
are brothers for us.

Lords Siva, gaNESa, subranmaNya, indra,

sages vasishTha, parASara, nArada, Saunaka, Suka, gautama, sanaka and
others, and

all those whoever are true and foremost bhAgavatas on the earth,

are closest relatives to this blessed tyAgarAja.

sltamma is our mother and Srl rAma is our father.
Word-by-word Meaning

P sltamma is our (mA) mother (amma) (mAyamma) and Srl rAma
(rAmuDu) is our (mA) father (taNDri).



A O My Mind (manasA)! AnjanEya — mind-born (Atmaja) of Wind God
(vAta) (VAtAtmaja), lakshmaNa - son of sumitrA (saumitri), garuDa - son of
vinatA (vainatEya), Satrughna — vanquisher (mardana) of enemies (ripu),
brahmA (dhata), bharata and others (Adulu) (bharatAdulu) are brothers
(sOdarulu) for us (mAku);
sltamma is our mother and Srl rAma is our father.

C O My Mind (manasA)! Lord Siva (parama 1Sa) (paramESa), sages
vasishTha, parASara, nArada, Saunaka and Suka,

indra - Lord (pati) of celestials (sura), sage gautama, Lord gaNESa —
protuberant (lamba) bellied (udara) (lambOdara), Lord subrahmaNya (guha),
sage sanaka and others (Adulu) (sanakAdulu), and

all (ellaru) those (vAru) (vArellaru) whoever (evarO) are true (nija) and
foremost (agrEsarulu) bhAgavatas (bhAgavatAgrEsarulevarO) on the earth
(dhara),

are closest (parama) (literally supreme) relatives (bAndhavulu) to this

blessed (vara) tyAgarAja (tyAgarAjuniki);
sltamma is our mother and Srl rAma is our father.

Notes —
Variations —

2 — ellaru — ellanu. In the present context, 'ellaru’ seems to be

appropriate.

References —

1 — sanakAdulu - sana, sanaka, sanatkumAra, sanandana — mind born

sons of brahmA.

Comments -

Devanagari
9. A q1(F)™ o T W arvg
31, AN(An)eEsT W aFaa Ry 78
1 YR(AN)IG AEeE A 3T = ()

T, THYT I8 WER AR - I

T Uld TMaH S ] T (FNTS

R S qrE(E IS (@)a A)Fe

T ARSI WY e J=ar (9

English with Special Characters

pa. sitamma ma(ya)mma $ri ramudu ma tandri

a. va(ta)tmaja saumitri vainatéya ripu mardana
dhata bhara(ta)dulu sodarulu maku 0 manasa (si)

ca. paramesa vasistha parasara narada Saunaka Suka



sura pati gautama la(mbo)dara guha sana(ka)dulu
dhara nija bhagava(ta)grésaru(le)varo va(re)llaru
vara tyagarajuniki parama bandhavulu manasa (si)

Telugu
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Tamil
U. a0gbw wruib b grep®P wr ewrl
<. amamseg Geveristl emeuarGsw My g e
s LTengQeade Ceurg’hay oM@ ¢ weTenT (@8gLbLo)

g ugGuew auedleyl ? LgTevy s Gleveres s s

avor udl Gaserso @bLCUMIST G'an evaT(Emga

&7 Bl urseu@msCrenmGleaeuCrm cum@mdem

uy Swreyrgoeaild L Urhse|a weareur (edsLbLo)

ESDIOT BLOG STWIMT, LIS JILOGT BLOG SHENS

cumy enopse, Caerllsdlfl, cllareng mwbserr, &&gi(HéSener,
sreng, Ursen oSGt Cargrise H&E, ¢ warGL!
EsDIOT BLOG STWIMT, LIS TG BLOG SHES

upGuoser, euéll L, ugngym, BMysT, OFarenst, &&i,

Caourr saneala, Caergom, LGUTSTET, &S, Farardu,

Hefluled [Hley Lnseugisafley samadflpbCamt ereuGrm, ojeum wmea(md

Si(HEBMLS Swrsrrease Opmadu sHnsder, werGo!
EsDIOT BLOG STWIMT, LIS TG BLOG SHeS

QUTW| ENLOBHSET ~ DIERILDEIT

CaerflsSifl - Qs @ eusit

lerreng eLOBSHET ~ &(HLGIT

sreng - Ly

LrGuger - Heue

udllLr, ugrgrt, prrsh, Ceerenat, &&ih, GEerswi - (peflouTaer

oGursrer - seTLg

GS6T ~ (P(HSET
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Gujarati
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